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Preface to the  

2
nd
 Digitally Typeset Edition 

 

 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through 

the prayers of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin 

Mary, and through the prayers of St. Jacob (Netsvetov) – Enlightener 

of the Native Peoples of Alaska, St. Juvenaly – Hieromartyr of 

Alaska, and of St. Juvenaly’s martyred assistant, this publication has 

been realized. The textual base for this publication of “Three 

Liturgical Gospel Readings” is from a collection of manuscripts by 

Deacon John Orlov (who was later ordained priest) in the Aglemiut 

dialect of the Yup’ik language. The original manuscripts can be found 

in the “Alaskan Russian Church” archives (microfilm reel #39) under 

the folder “Easter, Christmas, liturgy prayers”. Three of five total 

readings from this collection of manuscripts were in satisfactory 

condition for transcription. The remaining two manuscripts which 

could not be transcribed were: 1) The Paschal Gospel reading:     

St. John 1:1-17, and 2) Hymns of Christmas. The transcriber has 

done his best to transcribe the manuscripts accurately, reflecting the 

intricacies of the accented Russian orthography used for the Yup’ik 

language and its dialects in the 19
th
 century. Many thanks to 

Archpriest Michael Oleksa of the Diocese of Alaska (Orthodox 

Church in America) for his help in preparing the initial draft of the 

digital edition. 

 No modifications were made between the 1
st
 and 2

nd
 digitally 

typeset editions of this publication. 
    

*          *          * 
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ЕВАНГЕЛІЕ НА БОГОЯВЛЕНІЕ:  

ОТЪ МАРКА (зачало 2) 

Gospel Reading of the Great Blessing of Water: 

Theophany (Baptism of the Lord) 

St. Mark 1:9-11 

 

Маgлькамъ танҟиглиgмъ алыхmкmуgта ҟанатыккmатаgгmакmа. 
 

Ничуgгникичи – Вонмемъ – Let us attend. 

 

Имуgми таммаgни тайлmиниgльгmя Ишуgшакmъ нунаgныкъ 

нашалиgтамыкъ Калиліягmмюgныкъ, аҥлmюхmчитлmиниgлюку-л4ю 

алыхmҟугmиgштымъ Иваgнамъ квиgгми Иультаgнами. Тваgлmю ҟайвауgтиgни 

квиgгмыкъ, ҟиляgкъ икихmтлmиgннюкъ, тваgлmю икигmуgтиgни, Аныgгmныкъ 

таgнҟигли атхmалmиgннюкъ чаҟmуликчвагmаgўлюни пуляgлюни-л4ю 

Ишуgшамунъ. Тваgлmю пулятиgни, гmиgнамыкъ нитлmиgннютъ 

наҥыgгҥальгитъ-пакмакыgнъ Атиgныкъ, л4инъ игmняҟнилюgку, 

ҟунуgклmюку, умъюгаgминыкъ умъюгиgгmлюку, алыхmкmугmиgканъ 

л 4ьвоgхmлюки ничугнишҟлmюgки
*
. 

                                                 
*
 Transcriber’s Note: According to Fr. Michael Oleksa, the Yup’ik translation given 

above contains the full reading of St. Mark 1:9-11, and then appends “Let everyone 

listen to Him” to the end of verse 11. (The proper conclusion to verse 11 is: “You are 

My beloved Son, in whom I am well pleased”). This would appear to be a conflation 

with the voice from heaven at Transfiguration, since the line “Let everyone listen to 

Him” is not contained in the proper text of St. Mark 1:9-11, but rather is from the 

Transfiguration account at: St. Matthew 17:5, St. Mark 9:7, St. Luke 9:35. 
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ЕВАНГЕЛІЕ ОТЪ МАТӨЕЯ (зачало 10) 

Gospel Reading of the Divine Liturgy: 

1
st
 Tuesday after Pentecost 

(Third Day of the Holy Trinity) 

St. Matthew 4:25-5:13 

 

Имуgми таммаgни маюgлmиннюҟъ Ишуgшаҟъ иgҥгmимунъ, акmумутиgни 

улmялmинилюку-л4ю Литнаgўлmьхmынъ. Тваgлmю л4инъ айтагmуgлmюки-

алыхmкmулmиgній кватыgнъ. Лиgкmикmыgльгmытъ-хукmъ умъюгаgмыхтхунъ 

нунаgми маgни, аягmинагmичикmнилюgки пакманѝ нунаgмини. 

Илюgтыкmлmютынъ ҟьяgвакагmлютыҥъ-л4ю выgйталmьхmытъ нунаgми маgни, 

аягmинагmичикmнилюgки ныпаgйкmата паgкмани. Чалѝ-л4ю ниналmьчиgгmлютынъ 

выgйтатуgлmьхmытъ, аягmинагmичикmнилюgки нунакшагушкуныgхтху пакыgмна. 

Чалѝ-л4ю алыхmкmуgтакmъ маgнна нишкҥакшуgмигmлюку выgйтальхmытъ 

нунаgми маgни, аягmинагmичикmнилюgки икmухчикаgтху паgкмани. Чалѝ-л4ю 

наклихтаgгmлютынъ выgйтальхmытъ нунаgми маgни, аягmинагmичикmнилюgки 

ашиgльнmуйтъ агвакmаgки паgкмани. Чалѝ-л4ю умъюггz чаҟхmаgнгmильҥукmъ 

нунаgми маgни, аягmинагmичикmнилюgки Агаgютымъ кхиgна Тунmнmаgўнаку 

таныgхmкунню паgкмани. Чалѝ-л4ю иляникmуgлmютыҥъ аюgкmмунъ 

выgйтальхmытъ нунаgми маgни, аягmинагmикmнилюgки игmняgліиныкъ-

тукmлmюкmаgки, паgкмани Агаgютымъ. Чалѝ-л4ю унz лmьвоgхmлmюни 

тагmгmунънакиgльгmя нунаgми маgни, илляgйнъ (кmилюкакmва) 

кmилюкатакmвакаgлmьхmатъ, аягmинагmичикmнилюgку паgкмани нуниgни. Чалѝ-

л 4ю илялmькынъгmаgйчи, кmынъҥюгmлючи-л4ю, агmыgвлmючи, аткmz квыgҥа 

питыgклmюку, таммаgни нунанигmъюкиgчи, акъ-ҟmіютлmхmыgнка 

умъюгакmхчитыgклmюки паgкмани. 
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ЕВАНГЕЛІЕ 2
ое
 ВОСКРЕСНОЕ:  

ОТЪ МАРКА (зачало 70) 

Matins Gospel Reading:  

2
nd
, 13

th
, 24

th
, 35

th
 Sundays after Pentecost 

St. Mark 16:1-8 

 

Маgлькамъ танкиглиgмъ алыхmкуgта ҟанаgтыкъҟатагmаҟа. 
 

Ничуgгникичи – Вонмемъ – Let us attend. 

 

Маҟиgниҟъ китухmахmчилmюgку, Мал|яҟъ Магдалиgна алmяgгныкъ 

аgгmнагныкъ иляgлюни, кипутхmаgгmлmютыҥъ тыпкхчаgўтныкъ улmягналюgку 

миҥугъяхmтуgгmлюку туҟуgмальхmани Агаgюнъ. Агаgюнгmымъ гmуюттиgни, 

унвакваgягmми тайлmиниgльгmитъ ҟуҥумавьяgнунъ, акыgхmтымъ 

анкmаgгmаўтини. Ткичамыgхтху апҟаўгmутлmиgннютъ аюgҟмунъ; кьяg-мигуҟъ 

икигmучиgҟакутъ патваgнъ наныхmтыgныкъ тхаgлmьҟумыкъ. Маgтынъ 

киҥьягmаgтъ, агваўмалmиgнильгmя; таgвкынъ тагmульгmяgми унаквійнани. 

Тваgлmю итыgгmҥамыҥъ ҟуҥумавьяgнунъ, таgҥлmиннютъ Юнхаgагmмыкъ 

аҟумгальгmя4мыкъ талmиgхmьпимъ туҥиgни; унутумалюgни ҟатыльгmяgныкъ, 

ҟухчваҟалmинилюgтыҥъ-лmю. Таgўмъ-лmю юнхmаgамъ ҟангmулmюgки; 

алиҥышкmывкинаgки, налmюнгmитаgмчи, Ишуgшакmъ иваgахчи 

илялmькумаgльгmя, маgни чатаgйтуҟъ уҥҥуgйхmтуҟъ, Маgай-лmимавиgльхmа. 

Китаgки аgглючи ҟангmучахmтуgхmчики литнаgўльхmій Апуgштулятъ 

Питляgҟъ-лmю, пайхmшакатагmаgчигуҟъ таgукуни нунаgни Калиліягmмюgни, 

таммаgни таҥхmчиgҟхmчи, Чаштуgнъ ҟангmутаҟкиgчи имуgми. Тваgлmю 

аgнҥамынmъ ҟуҥумавиgлmьхmаныкъ аҟваҟуgлmиннютъ игmаgмъ-лmю аҥтачаgни, 

иляgмыхнунъ ҟанынгmитлmиниgлютынъ. Аминь. 

 

*          *          *    


